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fi jobbágyokat
f e l s z a b a d í tó  o r s z á g g y ű l é s  

m u n k á j á n a k  f o ly t a t á s á t  p a 
r a n c s o l t a  m e g  a  k o r o n á s  
k i r á ly ,  a  m a g y a r  n e m z e t  k í 
v á n s á g á n a k  m e g é r t é s é v e l .  A z  
1 8 4 8 - a s  r e n d i  t á b l a  n a g y  
a lk o t á s á n a k ,  a z  e g y e n lő s é g  
p r o k l a m á lá s á n a k  lo g ik u s  fo 
ly o m á n y a  a  p o l i t ik a i  jo g o k  
to v á b b i  k i te r je s z té s e  s  a z  
e r r e  v a ló  t ö r e k v é s n e k  le s z  
m e g te s te s í tő je  a  Vázsortyi 
V ilm o s  a v a to t t  s z e r k e s z t é s é 
b e n  m á r  e lk é s z ü l t  s  a z  ig a z 
s á g  b a r á t a in a k  b i z o n y á r a  m e g 
e l é g e d é s é t  t e l j e s e n  k i é r d e m lő  
j a v a s la t .

A  j o g o s u ia t l a n ú i  k iv á l t s á 
g o s  h e ly z e tb e n  lé v ő k  h e ly 
z e t é t  k é t s é g k ív ü l  k é n y e lm e t 
le n n é  f o g ja  t e n n i  b i z o n y o s  
t e k in t e t e k b e n  a  v á l a s z tó i  jo g  
k i te r j e s z t é s e .  A z t a z  e r ő s  b e 
fo ly á s t ,  m e ly  a z  á l l a m i  é le t  
n y i lv á n u lá s á n a k  m ik é n t j e i t  
i r á n y í to t t a  e d d i g  g a z d a s á g i ,  
n é p jó lé t i ,  k u l tu r á l i s ,  s z o c i á l 
p o l i t ik a i  é s  m á s  e g y é b  v o n a t  
k o z á s o k b a n ,  c s ö k k e n te n i  c é 
l o z z a  a  v á la s z tó jo g i  r e fo rm  
o ly  i r á n y b a n ,  h o g y  a  k é r d é 
s e k b e  n e  c s a k  a z o k n a k  le 
g y e n  b e l e s z ó l á s u k ,  a k i k  n a g y  
v a g y o n u k  v a g y  a  s z ü le té s  
n y ú j to t ta  e lő n y ü k  á l t a l  e d d ig  
e r r e  m á s o k a t  k iz á r ó a n  j o g o 
s u l t a k  v o l ta k , h a n e m  é s  d ö n tő  
m ó d o n  a z o k n a k  is , a k ik n e k  
m u n k á ja  t a r to t ta  é s  f a r i j a  fe l 
a z  o r s z á g o t .  A z t c é lo z z a  a  
r e f o r m ,  h o g y  e z e n tú l  n e  l e 

g y e n  k iz s á k m á n y o lá s i  o b j e k 
tu m  a  s z e l le m i  é s  t e s t i  m u n 
k á s  a  tő k e ,  a  n a g y  v a g y o n  
s z á m á r a ,  h o g y  m in d e n  t e k i n 
te tb e n  i g a z s á g o s a k  le g y e n e k  
a  l é t  f e l t é te le i ,  h o g y  a z  e d d i g  
p a r i a  s o r s b a n  r é s z e s ü l t  m il l ió k  
s t a n d a r d  o f  l i fe - ja  l é n y e g e s e n  
e m e l t e s s é k .

H a  m e g g o n d o l ju k ,  h o g y  a  
p r o f i to t  f é l tő k  a  r á j u k  n é z v e  
r o s s z a b b o d o t t  k i lá t á s o k  e l le n  
m in d e n  m ó d o n  k ü z d e n i  fo g 
n a k ,  k é z e n  fe k v ő  a n n a k  s z ü k 
s é g e s s é g e ,  h o g y  n e m  d e f e n 
z ív á r a ,  h a n e m  o í f e n z iv á r a  k e ll 
s z e r v e z k e d n ü n k .  A  jo g f o s z 
to t t a k  é s  k i ta g a d o t t a k  m il l ió i 
n a k  e r ő s  k ü z d e le m m e l  k e l l  
k i s z o r í t a n i  a z  u z u r p a l ó k a t  
s á n c a ik b ó l  s  o t t  g y ő z e lm e s e n  
k i tű z n i  a  j o g  é s  i g a z s á g  
z á s z l a j á t .

M á r  k o n d ú !  a  t i z e n k e t t e d ik  
ó r a ,  m á r  a z  o r s z á g  m á s  r é 
s z e ib e n  s e r é n y e n  k é s z ü lő d 
n e k  s  i t t  L o s o n c o n ,  a  n a g y  
ip a r i  v id é k  k ö z p o n t j á n  k ö z ö m 
b ö s  n y u g a lo m  é s z l e lh e tő .  
B a la s s a g y a r m a to n  é s  S z é -  
c s é n y b e n  f o ly n a k  a  v á l a s z t ó 
jo g i  r e f o r m  h ív e in e k  s z e r v e z 
k e d é s i  m u n k á i ,  i g a z á n  k ü l ö 
n ö s ,  h o g y  i t t  n á lu n k  n e m  
m o z d u l  a  f ü g g e t le n s é g i  é s  a  
s z o c i á l d e m o k r a t a  p á r t .  I t t  a z  
id ő ,  f e l  a  m a g a s b a  a  z á s z ló 
v a l , in d u l jo n  m e g  a z  a g i t á c ió  
s  t e s tv é r i  b e n s ő s é g b e n  e g y e 
s ü l j e n e k  a  c s e l e k v é s e k b e n  
im m á r  m in d a z o k ,  a k ik n e k  
m e g a d a t o t t  m e g é r n iö k  e z t  a z  
id ő t ,  a m i d ő n  M a g y a r o r s z á g

k o r n .a n y á n a k  m in d e n t  m e g 
e lő z ő e n  a z  a  p r o g r a m in ja ,  
h o g y  á l l  v a g y  b u k ik  a  v á 
l a s z tó i  j o g  r e f o r m já v a l .

Szem lélődés
Egy kőnyomatos közvetítésével 

több vidéki lap közölt a hahóra- | 
ról értekezést, azt állítván, hogy 
a háború a civilizáció úttörője s 
az attól kellő időben való huzó- 
dozás pedig oka a civilizáció 
lanyha fejlődésmenetének. Azt 
állítja még, hogy a természetes 
kiválasztódásnak igazságos esz 
köze, hogy a nemzetek életében 
a gyöngébb az erősebbel szem
ben nem jogosult a létre érdek
összeütközés esetén, illetve az 
erősebbnek kedvezőbb létfeltéte
lekre van joga a gyengébb hát
rányára. íme az annexió a meg
alázás politikáját hirdetik a zug- 
kőnyomatosok utján a vidéki 
trombiták nehánya, megengedjük 
öntudatlanul, mert hiszen bírálás 
nélkül töltik ki lapjuk ürességét 
egyéb anyag és gondolat hijján. 
íme akkor, midőn a monarchia 
hivatalos álláspontja a megegye
zés, a humanitás, akkor akadnak 
vérszomjas kardesörtetők, a hábo- 
,rút dicsőítők, nem a védekezés, 
hanem a leigázás, a mások sé
relmére való gazdagodás szem
pontjából. Hát ez a szempont is 
elfogadható esetleg, de az ezt 
vallók első sorban és minden
esetre ne firkáljanak és másol
janak, hanem cselekedjenek és 
pedig ne a Hinterlandban.

A megyegyűlés e hóban össze
ül s a megye hatalmasai már 
eleve úgy határoztak, hogy a 
kormányt sem bizalmukról sein 
tiszteletükről nem biztosítják s az

üdvözlés mellőzésével fogják a 
támogatás kilátásba helyezése 
nélkül tudomásul venni hivatalba 
lépését. Nem tudjuk, váljon a bi
zottsági tagok többsége teljesiti-e 
ezen .nagyok* kívánságát, de 
nem is vagyunk reá kiváncsiak. 
Csak a komikum kedvéért említ
jük, eszünkbe jutván az a mu
latságos epizód, amely egy kis 
magyar hirlapiróval esett meg, 
aki a 80-as években neki támadt 
kicsi lapjában az orosz cárnak s 
kezét megelégedetten dörzsölve 
jelentette . ki barátai körében: 
„dér Tzar wird sich kratzen!“

A  l o s o n c i  e v a n g é l ik u s  e g y h á z
Luther Márton emlékének szen
teli f. ho 31-ikét. Az ünnepély 
istentisztelettel veszi kezdetét, 
majd díszközgyűlés tartatik, végül 
este, az Apolló színházban elő
adásra kerül Wolf József „Luther" 
cimü ünnepi játéka. Az előadás 
iránt már is nagy érdeklődés mu
tatkozik, melynek a műkedvelői 
jellegnél magasabb nívót ad bi
zonyára az a körülmény, hogy a 
címszerepet Falussy István úr, a 
jelenleg városunkban működő tár
sulat kitűnő tagja fogja kreálni, 
továbbá az, hogy ugyancsak ő 
vállalta a darab rendezését. A ze
neszámok hangszerelése és beta
nítása Andor Zsigmond karmes
ter úr sikerét képezi. Értesültünk 
arról is, hogy a színtársulat a 
jótékony célra való tekintettel a 
színház helyiségét, továbbá ruha
tárát, a zenekart és minden szük
séges kelléket tekintélyes összegű 
áldozatot hozva bocsájtja rendel
kezésre.

T e l e f o n - s z á m u n k : 155.

A  v i lá g  1 e g d p á g á b b ,  d e  e g y s z e r s m i n d  legjobb s z i v a r k a h ü v e ly e :
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Színházról
Lanyha, aztán fullasztó, aztán 

fojtogató, nyúlós unalomba ásott 
napok sírjából csillag szemektől 
aranyos, egymás ölébe kerítő, 
pogány esték kelnek. Mindegy 
már, hogy vért szűr fejvesztett 
kínjába bele is harapdálva vi
csorgó fogával a homokon az 
Ember. O jaj, jaj, hogy Sunt quos 
curriculus petere pulverem . . .  
Kis házak árnyékában kuksoló 
apácák néma bánatu embereket 
kísérnek. Emberek! hé emberek ! 
Mi van veletek ? Mi lesz velünk ? 
Élünk-e még? Halljátok? Mi
csoda iszonytató Walpurgis éj. 
Felhő a felhőn, köd a ködben, 
elsápadtuk, halálra váltak. Komisz, 
csúf, fekete komédia,hányingerében 
köpte az ember szemébe az isten
vert boszorkánymester: Élet. Hol 
vagy boldog álmú, gondtalan 
szuszogó, holdfényes, szeretkező 
kisváros a riasztó némaságba 
merevedett éccakában ? Hisszük, 
hogy vagy. Csalunk és meg va- | 
gyünk csalva. Gyötrően, mint a 
bánatába csömörlött terhes asz- 
szony. Ez a mi igazi, halálosan 
bús komédiánk.

*

Lidérces, messze fények bátor
talan világában pedig farkas
szemet néznek a kis ablakok 
tüzes pattanásai, meg a göncöl- 
szekér gyertyái és piros szájjai 
ragyog bele a komédiaház kapuja. 
Be szép. így kell lenni. Minden, 
ami emberi része a mindennek. 
S ki tudja, melyik az igazi ko
média? A legszomjasabb istenek, 
Vigság és Szomorúság szeretkez
nek odabe szépnevü Görög Isten
nőkkel fatális, gyönyörű egymásra 
találkozásban. Szentebb nászban, 
ízgatóbb lázban nem születik 
senki, semmi, csak egy: a kivé
teles emberek édes magzata, az 
ember fia: Művészet. Mit tudjá
tok, mennyi magába szedett 
munka, ezerszer lázban átélt rész
let, asszimilált hang és szín úni- 
sono testvérülnek egybe, míg a 
deszkákon egyetlen impozáns 
gesztussal vágódik elétek egy 
„készített* dráma, ti, Kedves Kö
zönség. A színész, akinek élni 
kell a drámát, aki betegszik bele, 
pusztul bele, ha nem erős, mert 
csak Így dobhatja ki magából az 
átélést, csak igy hiszed el neki. 
Ezerhúru hárfa, akin a szerző 
szeszélyes ujjai táncolnak, a har
sonás kürt, akiből az élet ezer 
hangja kell, hogy szakadjon ki.

Színek gyötrik, hangok üldözik 
és nem szabad aludnia mikor 
álmai vannak. Legelső sorban a 
saját maga és csak azután a te 
művészed tudatosan a legutolsó 
mozdulatáig; ember és tudós, 
szociológus és esztéta; pszicho
lógus és egyéniség. Igy: művész. 
És még mindig a századvégi 
nyavalygós, émelygős korszak 
professzor okuláréjával nézik: a 
garabonciást. Sőf a butaság ka
csalábon forgó házban ki merik 
még ma is mondani: színésznek 
nincs lakás.

*

Fodor úrék troupjában — a 
kevés után, amit láttam — meg
szoríthatom uéhányuknak a kezét. 
Nem festek rájuk tintával patron- 
kritikát és csakazértis, mert töb
bet akarok róluk mondani, nem 
fogom mondani, hogy ilyen vagy 
olyan, mint ama fővárosi színész. 
Ez méltatlan. Nehezebb a dol
guk, kevesebb a festett hazugság, 
az utálatos bengáli fény, keve
sebb a csalás és a szükségből 
leegyszerűsített szcenirozásban 
csak a színész forró vérének pá
rája kábít. A Beyerlein unottan 
aktuális drámájában, mondhat
nám hatásos jelenetekből skizzelt 
rajzában három színésznek nagy
szerű munkája olyan belső, a 
fenekéig vergődő lélek összerop
panását hozta ki, ami a felszínes 
és különben csak a külső törté
nések kihegyezett drámaiságára 
utazó darabban benne - incs. A 
háború előtti Elszász puskaporos 
levegőjében, a villámló szemű 
szomszédságban, a revanche és 
donnersvetter atmoszférában ki- 
nyillotl katonaidillből drámát fa
rigcsál és az üzenetlen háborúnak 
az őrmester kisasszony lesz a 
hősi halottja. Ja. Die Deutschen. . .

Wirth Sári, Krámer és Fodor 
nagyszerű színészek. Wirth Sári 
az őrmesteriány szerepében egy 
lélegzeten belül hol drámai, hol 
lírai, plasztikus és mozdulataiban 
oly egységes a hangtalan arc
játékában, oly uralkodó és ma
gába gyűrt a majdnem wachtam- 
rajnos dráma ágálásában, hogy 
gyönyörű volt, amit csinált, egy
szerűn, a bánat igazi szimbolizá- 
sában és nem lihegő, pihegő 
mellét tépő olcsó könyfacsarás. 
Én e hölgyben sokat láttam, so
kat jósolok és sok szerencsét kí
vánok. Külön élmény Krámer őr
mestere. Erős és szivbemarkoló, 
némely nézése, szemvillanása, 
felhördülése felért az egész drá

mával. Imitt-amott a drámai 
motolla felesleges dikcióba csi- 
gázta, megcsinálta, de kár a 
hangjáért, amely igazi, szívből 
buzogó és a művészet mélyéből 
kiáltó. Nem adnám sokért, ha a 
Liliomfi színészét, meg a Velencei 
kalmár Shylockját láthatnám tőle. 
Fodor úr nagyon szépen beszélő 
színész, elegáns és kimért. Lauffer 
hadnagyból finom, manikűrözött, 
parfümös és csak blousa mögött 
emberileg komisz alakot csinált, 
művészettel, elvégre verhet ma
gyar s z í v  magdeburgi ulánkában. 
Ők hárman mentették életre a 
Takaródét. Vélük még Gulyás 
(egy lengyel tiszti szolga) és 
Majthényi (Helbig káplár) urak 
állíthatók egy sorba, akikről még 
szólnom kell, mert a könnyű 
Múzsánál is kell tiszteletem 
tennem.

Mosolygó bókkal, elismerő kéz
csókkal csupa édeset, csupa ked
veset tudok neked mondani ó 
népszerű fenség, könnyű Múzsa. 
Ki csupa friss örömöt szürcsölsz, 
tánc és dal, meg víg mókák 
királynője. Ó iszen annyian bo
londulnak úgyis érted, hogy én 
úgy érzem már nekem nincs ke
resni valóm. De megüti néha 
halvány emlékét egy szívbe ve
szett emlék, el kezd álmodozni 
diákévek elnyomorodott szive és 
boldog vagyok, hogy kezet csó
kolhatok. Egyszer kidobtak pedig 
az iskolából egy primmadonnáért, 
akit sohase láttam, azóta köny- 
nyezve imádtak, dolcissimo, con 
grande sentimento . . .  Ha a kar
mester úr felül a pulpitusra és a 
kisujjából kirázza, a vesszejéből 
kiparancsolja a hegedűk siránko
zását, a fuvola udvarlását, az 
oboa epekedését és a túbák riogó 
s z í v  után jajongását, hány szív 
kezd eszmélni a maga meghalt 
vagy születő regényére. Ó diákok, 
ó kicsi varrólányok bizonyára 
néktek van igazatok, mert piros 
arcotok mámorából csattanó tap
sotok zajában bujkál és szégyen
kezik, amiért egyedül érdemes 
éln i: Szerelem.

Andor karmester úrral az élen 
a dalos művésznők és művészek 
mindent megtesznek és elérnek a 
sikerért és értünk. A csárdás
királynő pompás, jól összevágó, 
lendületes előadásukban. Mezei 
kisasszony behízelgő, bájos, édes 
hangú színésznő, ellenállhatlanul, 
csábítóan kedves. Vida kisasszony

pompás, temperamentumos tán
cos művésznő, jól is énekel, 
szentimentális és természetes, egy
szerű, mint a pacsirta madár. 
Ardó Böske szép és kedves, 
Németh Rózsika iskolázott hangú 
talentumos énekesnő. Routinos, 
intePigens művész Gulyás űr, 
diskrét eszközökkel finoman és 
átgondoltan játszik, meggyőződé- 
ses, belülről kacagó komikuma 
nagyon rokonszenves. Falussi úr 
szép, érces hangú énekes és 
pompásan alakit. A Dollárpapa 
főispánja nagyon karakterisztikus, 
nem elrajzolt és szimpatikusán 
humoros alakítás volt. Kabinet- 
figura volt Krémer úr a másfél 
zsidó — fél angol Dollárpapája. 
Váradi úr ügyes láncos, épkéz
láb színész, egyéni, vaskos, vele- 
szütetett ős-bikfahumor recseg a 
szavaiban. Kár, hogy sokat ját
szik a karzatra és üldözi valami 
cirkusz elowni bántó reminiscen- 
cia. És a többi kedves és ambi
ciózus fiatal hölgy és úr, kik 
cirmosán, simán, kecsesen ipar
kodnak a színpadon és különösen 
Lónyai urra gondolva lehet, hogy 
a fiatal kandúr talpakban orosz
lánkörmök nőnek. A repertoár? 
Szeretném, ha mégis ép, mert 
nem lehet agyonrendezni Ibsen, 
Gerhardt Hauptmann, Strindberg 
is szerepelhetne a műsoron, — 
és az örök operettekből a Kor- 
neviliei harangok, Lili, Orpheus, 
e mai kasszadarabok mellett. És, ha 
már a színház üzlet, bizonyos, 
hogy nem len ié rossz üzlet.

*

Miről lehet megismerni ?
A csárdáskirálynő első előadá

sán nagyszerű virágbokrétával ked
veskedett egy ismeretlen tiszlelője 
Vida Húsnak. Hanem a kis vírág- 
árusláuy nagy zavarban volt, mert 
a többi gyönyörű lány között, hogy 
tudjon ő leírás után Vida Húsra 
ismerni. Zavartan kérdezősködött 
szegény és a tréfás katonatisztek 
már készültek a „sikerült jele
netre*, hogy a kislány másnak 
nyújtja majd fel a csokrot. Az 
utolsó percben még egy kétségbe
esett kísérlettel egy vidám, de 
rossznyelvü katonatiszthez is oda
fordult a kislány a kérdéssel. — 
„Hát nézze kisfiam — oktatta 
komoly képpel a kislányt — itt, 
ide félre leteszi ezt a csokrot és 
amelyik kisasszony, majd először 
félrelép a csokor után, hát az a . . . 
És tényleg a csokrot Vida llus 
kapta kézhez.

Huszár Mihály Losonc Kossuth Lajos-utca
Gőzerőre berendezett miikelmefestő, vegytisztító és gőzmosó intézete. 

C yászruhák soron kívül festetnek.

10.
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Tűz Rimakokován
N a g y  tü z i f a k é s z le t  p u s z tu l á s a

Folyó hó 5-ikén délelőtt a 
rimakokovai Knöpfler-féle üveg
gyár kisebbik gépházában tűz tá
madt, mely hamarosan átterjedt 
a tetőzetre és innét a gyári ud
varban felhalmozott tűzifa kész
letre. A Rimakokován segédmun
kálatokra Losoncról kivezényelt 
25. gy. ezredbeli űdülőo ztag ki- 
rendeltsége nyomban megjelent a 
veszélyeztetett helyen Spitzer és 
Sramko hadnagyok vezetésével 
és legnagyobb erőfeszítéssel sike
rült a tűzet lokalizálni. Közben a 
délután folyamán megérkezett a 
losonci 25. gy. ezred kirendelt
sége is Nógrády főhadnagy és 
Róth hadnagy vezetésével, amely
nek legénysége szintén segéd
kezett az oltásban. A tűzvész 
8—9000 köbméter tűzifát pusz
tított el. Egyedül a katonaság 
közbelépésének tudható be, hogy 
nagyobb katasztrófa nem történt.

V á r m e g y e i  k ö z g y ű lé s
Nógrádvármegye törvényható

sága f. hó 16-án, kedden tartja 
rendes őszi közgyűlését gróf 
Mailáth I. Géza főispán elnök
lésével.

A közgyűlés elé nagy érdeklő
déssel néz a vármegye közön
sége, mert ez alkalommal sző
nyegre fog kerülni a kormány 
iránt kifejezendő bizalomnyilváni- 
tás is.

Azon reményünknek adunk ki
fejezést, hogy a munkapárti ér
zelmű megyebizottsági tagok nem 
fognak gáncsot vetni a bizalom- 
nyilvánításnak, mely a demokra
tikus kormány nemes intencióit 
van hivatva elismerésre juttatni.

Jótékonyság

Dr. Matzner Jánosné elhunytéval 
Rippner János Nagyváradról 20 
K-t küldött hozzánk koszorú meg
váltása címén, melyet kívánságá
nak megfelelően a losonci izr. 
nőegyesülethez juttattunk.

V a d á s z s z e r e n c s e
A napokban gróf Forgách 

Jánosné két szarvasbikát lőtt a 
gácsjárási vadászterületen. A ritka 
vadászszerencse zsákmányát Bu
dapestre szállították.

A  z á r ó r a  r e n d e l e t
november hó 1-étől kezdve ismét 
országosan rendeztetett, mely sze
rint esti 10 órakor minden nyil
vános és a közönség rendelke
zésére álló egyéb helyiség zárni 
köteles. Hallatszanak oly hirek is, 
hogy a kormány később még j 
korábbi időpontban szándékszik 1 
a  zárórát megállapítani.

Lojfí/S&fyí.oeté

A f ő k a p i tá n y  s z a b a d s á g a
' címen múlt számunkban jeleztük, 

hogy dr. Ottahal Antal súlyos 
| műtétnek kénytelen magát alá- 
! vetni. A műtétet dr. Manninger 
: egyetemi tanár már elvégezte a 

legnagyobb sikerrel s legjobb 
reménységgel lehetünk az iránt, 
hogy főkapitányunk hatalmas 
szervezete megbirkózik most már 
az őt megtámadott alattomos kór
ral. Nagy feladatok állanak előt
tünk, s azoknak megoldását 
vágyva kívánjuk derék főkapi
tányunk kezére bízni. Engedje a 
Gondviselés, hogy várakozásunk- 

’ bán ne csalatkozzunk.

A s z í n t á r s u l a t  s z e m é ly z e te
panasszal fordult hozzánk, mely 
szerint az Apolló színház tetőze
tének rozogasága miatt az eső a 
színpadra húll, az öltözők huza
tosak, padlózatuk korhadt s a 
talajvíz felszivárog. Nehány szin- 
társulati tag ezek következtében 
máris ágynak dűlt erős meghű
léssel, mely torokgyulladás és 
reumatikus bántalmakkal jár 
együtt. Felhívjuk e körülményre 
a rendőrség figyelmét.

A g ő z f ü r d ő
silány, elhanyagolt állapota már 
huzamosabb idő óta nem érdekli 
az illetékes egészségügyi hatósá
got. Következménye ennek, hogy 
dohos bűz terjeng mindenfelé, 
rozsdás és érdes vasrészek ve
szélyeztetik a testi épséget, le- 
mállott vakolatu falak sértik a 
tisz'asági követelményeket. A .zu
hanyok működése siralmas s 
egyáltalán az egész fürdő felsze
relés olyan pillanatnyi időre össze
tákolt, hogy ritka az az eset, ha 
nem mondják fel a szolgálatot. 
Ez állapotok pedig napról-napra 
rosszabbodnak, a közönség nagy 
bosszúságára, mely joggal köve
telheti érdekeinek minimális figye
lembevételét. kifogást nem téve 
az áremelés ellen. Most, midőn 
epidémiát könnyen terjesztő idő
ben élünk, az egészségügyi ható
ságnak fokozott mértékben köte
lessége az ilyen viszásságok or
voslásának erélyes szorgalmazása.

A lk a lm a t la n o k  b e h ív á s a
A közeljövőben oly népfelke

lésre kötelezettek fognak fegyver- 
nélküli segédszolgálatra behivatni, 
akik a népfelkelési bemutató szem
lén fegyverrel teljesítendő népfel
kelői szolgálatra „alkalmatlanod
nak találtattak. A behívásoknál 
csak az 1891—1863. születési év
folyamok fognak tekintetbe jönni.
A kösérdekek, valamint az egyes 
behivandók magánérdekei a leg
messzebbmenő mérvben figye
lembe fognak vétetni.

Laptulajdonos: H erczegh  Jenő. 
Lapkiadó : fingéi Is tván .

Jótállás

1 * *

a  b izto s  er ed 
m é n y é r t

Törvényesen
védve.

K ö zé p is k o la i és 
p o lg á ri isk o la i 
m ogánvizsgálira

O s z tá ly  ö  s s z e  v o n á s s a l ,  
é r e t t s é g i r e  a  l e g g y o r 
s a b b a n ,  f e l e l ő s s é g  
m e l le t t  k é s z í t  e lő  a

ZSOLDOS
tanintézet

B u d a p e s t ,  V II. k é r .  
D o h á n y - u t c a  3 4 .  s z .  
T e le f o n - s z á m  3 2 — 4 0 .

Nagybecskereken. I S ITt ő r te tö t  küld
igazgatóság.

KOSSÁ MAGYARY ÁRPÁD
LOSONC.

Rákóczi-ut 36. sz.
Tőrvényszékileg bejegyzett cég, 

kereskedelmi ügynökség.

F ö l d - ,  b i r t o k - ,  t e l e k -  h á z  v é t e l é t ,
eladását, valamint éves és bútorozott lakás 

bérbe adását jutányosán közvetíti. 
Általában minden szakba vágó üzlet lebo
nyolítását vállalja úgy helyben, mint vidéken 

és pontosan, lelkiismeretesen teljesiti. 
SZIVES PÁRTFOGÁST KÉR.

Reitter O szkár
n agybecskerek i ny. fő k ap itán y  és 

faj b a rom fi-tenyész tőnek  
nagyszerű  ta lá lm án y a  a

„ P A T K Á N I N "
patkányirtó-szer, (nem méreg) 
mely emberre és háziállatokra 
nem ártalmas és fölülmúl min-

irtószert. 1 doboz ára 5 K.
mely elegendő körülbelül 60 
patsány kiirtásához. — Minden 
dobozhoz használati utasítás van 
mellékelve. Ismertető prospektust 
melyben le van Írva, hogy kü
lönféle nagyságú gazdaságban 
hány adag használandó, kérésre 
ingyen küld a PATKÁNIN gyár 
egyedüli elárusítója, a Torontáli 

Agrárbank Részvénytársaság,

.0*01$

TE A - E X T R A C T
C it r o m o s  c u k o r r a l ,  v a g y  a n é lk ü l .  
R u m a r ó m á s  c u k o r ra l ,  v a g y  a n é lk ü l .  

Reggelire, uzsonnára kitűnő. Kiválóan jóízű. 
L e g k is e b b  s z á l l í th a tó  m e n n y is é g  1 k i lo g r a m m . 
S z é tk ü ld é s  n a p o n ta  p o s ta c s o m a g o k b a n  u tá n v é t te l ,  

v a g y  a  p é n z  e lö i e g e s  b e k ü ld é s e  m e lle tt .
HUNNIA K ereskedelm i R. T. B udapest, K erté szu tca  27

tó*
S S II S Z A L Á M I II

A já n lu n k  s z á r a z  b e l s ő s é g -  é s  l i s z tm e n te s

O
o
0

M m arhahús-szalám it klg. 14 koronáért
”  '» n 16 „

é»> szalám it disznóhus,
P  m arhahús és szalon- 
P  uával vegyest . . - „ IS „

^  HUNNIA K ereskedelm i R. T. B udapest, K ertész u tca  27.
T elefon  14S—61.
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Dr. Kalinovszky utódai
K É M É N ?  és W O H L S T E I N

állam ilag  v izsgázo tt fogtechnikusok
L O S O N C ,  K is b é g - u .  2 5 .  (a íinrnáiiümm&l szembes.)

Fogak, fogsorok, aranykoronák és hidak készítése 
Fog- és gyökérhuzás, fogtömések fájdalom nélkül 
== Állandóan szakértők vezetése alatt. =

f
M űtermünkben sem m ifé’e, a műveletekre 

nem jogosult személyek nem dolgoznak

N»ít
fényképes 
(itagtzar- 
árjegyzék 
ingyen én 

bér-
ment ve 1

H A R M O N I K Á T
oda menjen venni, ahová mindenki mejjy;

W Á 6 N E R
„ H A N G S Z E R K I R Á L Y ‘*-ho2 .
O r ssá fa se r te  < l l> 9 ir t  e lso r v a d ó  m agyar  
b u j i m c k  ém b « s ir ! ó g e p « k  É i a k i t i

B U D A P E S T , JÓZSEF-KÖRUT 15/v.

G y a k o r ié  h t n n o -
s lk * .  erő*, csak 10 K 

U gyan ét nagyobb

. csak . . . .  20 . 

r h arm onik a  
3 váltóval. csak .  J0 .  

P á n c é l harm onik a , 
duplafuvóa . . . .  35 .  

H u szá r  h arm onik a , 
sark an tyú kk al . . 40 .

]
ügyeljen

a
Wagner
névre.
mert

könnyen
tévedhet.

H o t ók  a m o tt  fka
k itú oó  hanga. 3 
orgona vá ltó  . . .  30 K 

K é zi h ar m o n ik a , i  
du plafovos. orgona J5 .  

O r g o n a k a sg n  har
m onika. e r ő s .  . . 40 .  

Z e n e k a r i hozóhar- 
m onika. acél .  . 50 „ 

B é c« i n égyszögletes  
harm onika. finom  60 „

K é tso ro s , h á r o m so ro s 4a 
k ro m a tik u s  harm on ik ák  
60 k o r o n á tó l 600 k o ro 
náig . M egren delésn él eló

le g kü ldendő.

M eg r en J e le sn é l s z ív e s k e d je k  lap u n k ra  h iva tk ozaL

© © © © © © © © $ © © $

3 0 0 - 4 0 0  m é te r m á z s a  e ls ő 
r e n d ű

csemege szólt
s z á l l í to k  n a p i  á r  m e l le t t  n a 
g y o b b  v é te ln é l  á r e n g e d m é n y  
s z é t k ü l d é s  5  k g r . k o s á r b a n .  
W a l d m í n n  J ó z s e f  $ a j ó s z e n t -  ! 
p é t e r  ( Q ö m ö r m e g y e . )

© e © © © © © © © © © ©

S c h w n F G Z  l e h ű l i
c s é p l ő g é p e k ,  s z e c s k a v á g o k ,  s z e l e lő r o s t á k ,  
e k é k  s t b .  s t b .  s t b .  m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k  

g y á r i  r a k t á r a .

Losonc, Kossuth Lajos-utca 7.

©
©  A já n l ja  k i tű n ő  „ S i n g e r *  
§  k a r i k a h a j ó s  é s  k ö z p o n t i  o r s ó s

!  v a r r f l ö é p e i t
előnyös fizetési 
feltételek mellett.

Nyomatott Engel István gyorssajtóján Losoncon.


